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NOPIBHANbHUA AHANI3 ENEMEHTIB 3HAKOBOIO BIAHOLLUEHHA «OCHOBA»
TA «IHTEPMPETAHT» B CEMIOTULI Y. EKO TAT. COHECCOHA

AHOmaujiss. Y cmammi 8ucgimsyieHO OCHOBHi KOMIMOHeHMU 3HaKo8020 BIOHOWIEHHS 8 CeMIOMUYHIl
modeni Y. C. lMipca. [NpodemoHCcmMpoeaHo po38umMok cemiomudHoi Oymku Y. Eko, i meopyud, iHmepn-
pemaujitiHul xapakmep. [lpoaHarnizoeaHO KOHMeKcmyarsbHUl Xapakmep CeMiomu4yHo20 Mpoekmy
Y. EKo, 38'30K 3 iHMEHCIOHanbHOK ceMaHMUKoK. BkazaHo Ha opueiHanbHicmbs miymadeHHs: . Co-
HEeCCOHOM KOMIMOHEHMI8 3HaKO8020 8IOHOWEHHSI «OCHO8a» ma «iHmepripemaHmy. CKOHUEHMpPo8aHo
ysa2y Ha IopiHSANbHIlU Xxapakmepucmuui efleMeHmie «0CHo8a» ma «iHmeprpemaHm» 8 MOoOessIxX
Y. Eko ma I. CoHeccoHa.

Knro4voei cnoea: cemiomuka; ceMaHmMuKka, 3HaK; «iHmepripemaHmy»; «0CHO8a»; IHMeHcCioHarl;
eKcmeHcioHarl.
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CPABHUTENbHbIA AHANU3 3NIEMEHTOB 3HAKOBOI'O OTHOLLUEHUA «OCHOBA»
N «UHTEPMNPETAHT» B CEMUOTUKE Y. 3KO U . COHECCOHA

AHHOmMauyusi. B cmambe ocgeweHbl OCHOBHbIE KOMIMOHEHMbl 3HAKOB8020 OMHOWEHUS] 8 CeMUO-
muyeckoll modenu Y. C. [Mupca. [lpodeMoHcmpupogaHO passumue CeMuomu4yeckol MbICiu
Y. Oko, ee meopyeckul, uHmepnpemayuoHHbIl xapakmep. NpoaHanu3oeaH KOHMeKCcmMyarsbHbIU Xa-
pakmep cemuomuyeckoao npoekma Y. OKo, €853b C UHMEHCUOHasIbHOU ceMaHmMuKoU. Yka3aHo Ha
opuauHanbHocmb noHumarusi . COHeCCoHOM KOMIMOHEHMO8 3HaKoB8020 OMHOWEHUSI «OCHO8a» U
«uHmeprnpemaHmy. CKOHUEHMPUPOBAHO 8HUMAaHUE Ha CpasHUMeEsIbHOU Xapakmepucmuke 3/1eMeH-
moe «ocHosa» u «uHmeprnpemaHm» 8 Modesisix Y. ko u I. CoHeccoHa.

Knroyeebie crioea: cemuomuka, ceMaHmuka; 3Hak, «UHMepripemaHm»y», «ocHoea», UHMeHCUo-
Halrll; 3KCmeHCcuUoOHarl.

P. Y. Khrapko, Candidate of Philosophical Sciences

COMPARATIVE ANALYSIS ELEMENTS OF SIGN'S RELATIONSHIPS «GROUND»
AND «INTERPRETANT» AT THE SEMIOTICS OF U. ECO AND G. SONESSON

Urgency of research. Topicality of the article concerns to small numbers of investigations of Ch.
S. Pierce’s semiotic heritage in the Ukrainian philosophical discourse.

Target setting. One of the most important features of semiotic project of Ch. S. Pierce is original
meaning of model of sign. Elements of this model both numerically and by nature are different from F.
de. Saussure’s sign model. Since it is very significant for practical researches, studying of sign’s mod-
el of American semiotics is very important component of general project of analyze of semiotic herit-
age of Ch. S. Pierce.

Actual scientific researches and issues analysis. The semiotic heritage of Ch. S. Pierce was in
the spotlight of such well-known researches as J. Fitzgerald, D. Greenlee, E. Walther, G. Deledalle,
D. Savan, F. Merrel, J. Liszka. Y. Melvil and V. Kiryuschenko were studying this question within soviet
and post-soviet scientific space.

Uninvestigated parts of general matters defining. The important components of Ch. S. Pierce’s
sign model «ground» and «interpretant» weren'’t research enough at the above authors.

The research objective. The major objective our investigation is «ground» and «interpretant» as
component of sign relationship. However analyze of these elements carries out in the context their
understanding of such contemporary semiotics as U. Eco and G. Sonesson.
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The statement of basic materials. Basic elements of sign’'s relationship of semiotic model of
Ch. S. Pierce are illuminated in the given paper. The development of semiotic thought of U. Eco is
showed and its creative interpretative character. The contextual nature of U. Eco’s semiotic project is
analyzed. The author point at originality of G. Sonesson’s meaning of components of sign’s relation-
ship «ground» and «interpretant». The important attention gives to comparative characteristic of ele-
ments «ground» and «interoretant» in the models of U. Eco and G. Sonesson.

Conclusions. Analysis of U. Eco’s understanding of phenomena «ground» and «interpretant»
shows theirs relation to intensional semantics. However G. Sonesson interprets the same elements as
relation, process, and principle of relevance.

Keywords: semiotics; semantics; sign; «interpretant»; «ground»; intensional; extensional.
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AxTyanbHicTb TeMun gocnimkeHHA. He3Baxatoun Ha Te, wo Y. C. MNipc € ogHNM i3 ronoBHMX 3a-
CHOBHMUKIB Cy4acHOI CEMIOTUKM, Ti pO3BUTOK B €BPOMi, NOYMHAK4YM 3 ApYyroi nonoBuHU 60-x pp. XX cT.,
3HaAXOAMBCSA LINKOM Y Mexax CTPYKTypanicTcbkoi napagurmu 3agaHoi ®. ge Coctopom. NeBHUM nigT-
BEPPKEHHAM TYT MOXYTb BMCTynatu pobotu sik dppaHuy3bknx dinocodis (Kn. Jlesi-Ctpoc, P. bapr,
M. ®yko) Tak i TBOpYiCTb NpeacTaBHuKiB MockoBcbKo-TapTycbkoi cemioTnyHoI wkonm (KO. M. JNloTmaH,
B. A. YcneHcbkuin, Bay. Be. IBaHoB, B. H. Tonopos Ta iH.). Cutyauis 4acTkoBO NOYMHAE 3MiHIOBATMCS 3
BVMXOAOM MOBHOTO 3ibpaHHs TBOPIB aMeprKaHCbKOro CeMioTUKa Ta MOSBOK aHaniTUYHMX AOCHiMKEeHb
Noro cemioTu4HuX igen 3givicHenmx O. Mpinni, . ®itopxkepansg, E. Bantep, A. Oenegen ta A. CasaH.
BesnepeyHo BaxnnBum MOMeHTOM Byno Takox Te, WO OAWH 3 HaNBMNNBOBILLMX CEMIOTUKIB Cy4aCHOC-
Ti Y. Eko cBoto Teopito cemioTukmn 6yaysas onupatodmcb, B OCHOBHOMY, Ha igei Y. C. lMipca. Hessaxa-
HOYM Ha ue, KiNbKiCTb AOCHigKeHb CEMIOTUYHOI CNaAluHM amepukaHcbKkoro dinocodga (ocobnmeo y
BITYM3HSAHIN HayLi) € HE3HAYHOIO.

NoctaHoBka npoGnemu. OfHicld 3 HaWBaXNMBIWWX OCOBNMBOCTEN CEMIOTUYHOTO MPOEKTY
Y. C. Mipca € opuriHanbHe po3yMiHHA Moaeni 3Haky. EnemeHTn Liei mogeni sik KinbKicCHO Tak i 3a CBOIM
XapakTepoM CYTTEBO BiApi3HAOTLCA 3a CBOE npupoaoto Big mogeni ®. ge. Coctopa. Ockinbku, ue
Mae BaXIMBI HACMigKM B NPaKTUYHUX OOCHIMKEHHAX BUBYEHHS 3HAKOBOI MOAenNi aMepukaHCbKoro ce-
MiOTUKa € BaXXNMBO CKIaAO0BOI 3aranbHOro NPoeKkTy aHanidy cemioTnyHoi cnagwmHm Y. C. Mipca.

AHani3 ocTaHHix gocnigXxeHb i nybnikauin. OkpiM BULLe3a3HA4YEHUX BUBYEHHAM MoZeni 3Haky
Y. C. MNipca 3avmanuca b. Wepep, O. epiec, B. Kanaren, I". Man, P. MapTi. B mexax pagsaHcbKoro Ta
NMoCTPagsHCbKOro  HaykoBOrO  MpPOCTOPYy BapTo  Big3Haumtu pobotn  HO. K. MenbBina Ta
B. B. KiptowieHko.

BuagineHHs HepgocnigXeHUX paHille YacTUH 3aranbHoi Npo6nemun. Ak BXxe BigsHadarnocs, oa-
Hi€l 3 cyTTeBUX ocobnmBocTten 3HakoBoi mogeni Y. C. lMipca € kinbkicTb Ti cknagoBux. PoswmpeHHs
uiei mogeni BioOyBaeTbCA 3a paxyHOK BBEAEHHS Takux enemeHTiB sk ocHoBa (ground) Ta iHTepnpe-
TaHT (interpretant). Hesaxato4un Ha IXHIO OpUriHanbHICTb, caMe Li enemMeHTn € HeJoCTaTHbO BUCBIT-
neHi Ta npoaHanisoBaHi y BULLLe3ragaHux aBTopiB.

NMocTtaHoBKa 3aBAaHHA. Buxogaum 3 BuwesasHayeHoro, rorioBHMM 06’ekTOM Haluoi poboTn € oc-
HoBa Ta iHTepnpeTaHT. [poTe ixHi aHani3 6yae 3giicHIOBaTUCA Yepes NPU3My IXHbOro TIyMaYveHHs B
Taknx cydacHux cemioTukis sk Y. Eko ta I'. CoHeccoH.

Buknag ocHoBHoro marepiany. [loTpibHO 3asHauuTh, wo cemiotnka Y. C.[lipca € TicHO
MOB’sI3aHOK0 3 TOFIOBHUMM MOJIOXEHHAMU Moro dinocodii. Ha aymky BYEHOro, BCe O MOXEe CTaTu
NpeaMeToM CNpPUMHATTA (peanbHO iCHYoYi 06’ekTW, BUTBOPM iMto3ii, nepegyyTTs, pesynbTaTtu iHTepn-
peTauii cBiTy) mMoxe OyTu 3BedeHMM OO TpbOX KaTteropin: nepBuHHOCTI (Firstness), BTOpPUHHOCTI
(Secondness) Ta TpeTuHHOCTI (Thirdness). MNpu LbOMY, NEPBUHHICTb Le «KaTeropis HeycBiooMMIeHoro
BiQYYTTS, YNCTOI MOXNMBOCTI, 6e3nocepeAHOCTi, We HeandepeHuihoBaHoi sikocTi» [1]. B cBoto yepry
BTOPUHHICTb € KaTEropieto BiAHOWEHHs. PopMaMu BTOPUHHOCTI MOXYTb ByTW peakuii, Aii, npumycy,
3anexHocCTi, NoAii, pe3ynbTaTy, 3anepeyeHHs ToLLo. Ak 3a3Havae HiMeLbknii cemioTuk B. HboT, «skwwo
deHOMEHN NepLUOi KaTeropii MICTATb YNCTi MOXMAMBOCTI, TO (PeHOMEHM BTOPUHHOCTI MalOTb BigHO-
LEeHHS OO CBIiTY dakKTiB, SKi 3HaX0AATb BUPaXEHHS B ONO3uLil 4O Yorock iHworo» [1]. CBoepigHo X
YHKLiEI0 TPETUHHOCTI € BCTAHOBMNEHHSA 3B’A3KY MK MEepLUMMU ABOMA KaTeropisimu, Lo NposBSeTbCS
y TOMy, L0 Han4yacTilwe BOHa BUPaXXaeTbCs Y (POpMax OnocepeakyBaHHs, CUHTE3y Ta penpeseHTauii.
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3Baxaloun Ha Taky XxapakTepucTuKy He OMBHO, WO caMe TPETUHHICTb € KaTeropieto sika 6esnoce-
peaHbOo NOB’A3YETbCS 3i 3HAKOM Ta npouecomM cemioaucy. NpoTe, Ha AymMKy dinocodha, pisHoro poay
CEeMIOTUYHI acneKTU LifIkOM MOXYTb MaTu BiAHOLIEHHS | 4O nepLumnx ABOX KaTteropin. binbw Toro, mamn-
Xe BCe 3 UMM Mae cnpasy MnoanHa MICTUTb Pi3HOTO poAy 3HaKW Ta Mae CTOCYHOK A0 CeMiOTUKU. Takum
UMHOM, MOXHa cTBepaxXyBaTtu, wo ceitornag Y. C. MNipca mae naH ceMioTUYHWUIA XapakTep

ICHYIOUM sIK HAMSICKpaBILUMA NPOSIB TPETUMHHOCTI caM 3Hak Bu3HavaeTbesa Y. C. ipcom HacTynHUm
YMHOM: «3HakK, Yn penpes3eHTaMeH € LWoCh, WO AN Koro-Hebyab B NEBHOMY BiAHOLLUEHHI, abo B cuny
neBHOI 34aTHOCTI npeacTasnse Aeuwo. BiH 3BepHeHMI OO KOrocb, TOGTO yTBOPKE B CBIAOMOCTI L€l
NOONHN eKBIBanNeHTHUN 3Hak, abo, MOXNNBO, BinbLU PO3BMHYTMI 3HAK. 3HaK, AKWMIM BiH YTBOPIOE, S Ha-
3MBalo IHTEPNPETAHTO NepLloro 3Haky. 3Hak NpeacTaBnse Aelwo, cBin 06’ekT. BiH npeacTaBnse uen
06’eKT He y BCiX BIOHOLWIEHHSX, a y BiAHOLWEHHI Ao neBHoro poay iaei (CP 2. 308)» [1]. Takum 4nHOM, y
AaHOMY BM3HAYEHHI MU 3yCTpiYaeMO TPU HaMBaXKNUBILLI CKNaAHMKM 3HAKOBOTO BiAHOLIEHHS: penpese-
HTame (representamen), iHTepnpeTtaHT Ta 06’ekT (object).

TepmiHom penpeseHTameH Y. C. lMipc no3Havae nepuly cknagoBy 3HAKOBOIO BigHOLLEHHS. Penpe-
3eHTaMeH — Le Te Lo BUCTYyNae y SKOCTi 3acoly, 3HakKy-Hocis (sign-vehicle), neBHoro matepianbHOro
o6’ekta. Came penpeseHTaHT € TUM, Wo 6e3nocepeHbO Ai€e Ha Halli OpraHu YyTTs i € NepLUMM Kope-
NATOM 3HaKOBOrO BiJHOLLUEHHS.

Hewo Ginblw cknagHiWwow € cuTyauis 3 06’eKTOM 3HaKy, OCKifbKM nig HUM dinocod po3ymie He
NpoOCTO NPeAMET 30BHILHLOrO CBITY. Lle uinkom moxe OyTu knacom npegMeTiB abo X YsIBHUM KOHC-
TpykTOoM. [ipc po3pisHsae aBa Bnan ob’ekTiB: 6esnocepeaHin (immediate) Ta gnHamivyHui (dynamic).

MMig 6e3nocepenHiM po3ymieTbCs 0B'EKT «SIK BiH € NPeACTaBNEHUI caMuUM 3HAKoM i ByTTa sKoro, Ta-
KM YMHOM, 3anexuTb Big penpeseHTadii B 3HakoBi (CP 4.536)» [1]. Takum unHOM, Be3nocepepHin
06’eKT BMpaxae nuwe ogHy 3 CTOpiH 06’eKkTa, penpe3eHTye NOro y NEBHOMY BigHOLLEHHI.

B cBoto uepry, nig AnHamiyHm abo onocepenkoBaHMM 06’€KTOM Ma€eTbCst Ha yBasi 00’€KT Ha AKUI
3HaK nuiie BKasye, ane He Bupaxae. 3aansa I'pyHTOBHOMO MNi3HaHHSA Takoro ob’ekTa Moro iHTepnpeTa-
TOP MOBVMHEH AOKNAcTW JOA4AaTKOBUX 3ycwnb. [oBHicTo BiabyTucs, B AKOCTi BCeBIYHO BMBYEHOrO npe-
AMeTa MisHaHHS, AMHaMiYHUIA 06’eKT MOXe nuile B pe3yrbTaTi BCEGIYHOrO BUBYEHHS i, TAKUM YMHOM,
MOBHOTA MOro 3[iNCHEeHHS 3aneXuTb came Bif Liboro.

He MeHW BaxnuBuMM 3a nepLumx [Ba CKNagoBMX 3HAKOBOrO BiAHOLUEHHSI € MOro TpeTin KopenaT —
iHTepnpeTaHT. Cnig ogpasy Big3HauYWTK, WO OCTaHHIA Hi B AKOMY pasi He € iHTepnpeTaTopoM, To6TO
TUM XTO CpUAMae Ta TnymaduTb 3HaK. HaToMicTb y CBOIX pisHOMaHiTHMX BM3HayeHHsx Y. C. TMipc Bu-
3Ha4ae iHTeprnpeTaHT y SKOCTI Aii 3HaKy, MOro pesynbTaTy, TOro WO 3HaK YTBOPKE B CBiAOMOCTI
cnpunMatoyoro. Ha gymky Himeubkoro cemiotvka B. HboTa «noHATTAM iHTepnipeTaHT [lipc 3amiHsae
KnacuyHe NOHATTH 3Ha4YeHHsa» [1].

Y BuwesragaHy geiHilito 3Haky He BBIMLLIOB Le OOUH CYTTEBUN €NEeMEHT 3HaKOBOro BigHOLUEHHSA
— ocHoBa. 3rigHo 3 gymkoto Y. C. lMipca, nig OCHOBOK 3HAKy MOTPIOHO PO3yMiTU MEBHY abCTpakTHY
AKICTb 00’ekTa, L0 BUOKPEMIIIOETBCA penpe3eHTaMeHOM, apke MeBHa KiNbKicTb 0O’ekTiB (B nepluy
yepry ue 6esnocepefHi 06’ekTU) NPeACTaBNATLCA 3HAKAMMW NULLE Y NEBHOMY BiOHOLUIEHHI. Tak, y
npuknagi Takoro 3Haky-pedeHHs sK: «Lia niv € YopHo» NiY NpeacTaBnseTbCA He Y BCiX BiQHOLIEHHAX
(a TakMMK MOXyTb OyTKW i cTaH (rapsiya, HoBa) i chopMa i T. 4.), @ Y BigHOLUEHHi NeBHOro konbopy. B
AaHOMy BUMNaZKy came Usi siKiCTb | BUCTyNae OCHOBO 3Haky. OcHOBa, sik npe3eHTauis ob’ekTa, criyrye
B AKOCTi Ba3ncy Ha KoMy 3HaK MoXe npeacTaBuTu Len ob6’ekT [2, ¢. 20]. 3Baxkaloumn Ha Lue MOXHa ne-
penbaunTty, WO ocHoBa nepebyBa€e y TiICHOMY B3aeMO3B’A3Ky 3 6esnocepefHiM 06’€KTOM, OCKiNbKU
NpeacTaBnsi€ OCTaHHIN 3 NEBHOI TOYKWN 30pY.

AKLLO CTOCOBHO penpe3eHTaMeHa Ta 06’ekTa Bce € Ginblu-MeHLL 3p03yMinumMm, ToO caMme ABa OCTaHHi
efieMeHTM 3HaKOBOro BiAHOLLIEHHS — IHTEPNPEeTaHT Ta OCHOBAa A0 UMX Nip BUKMAMKaTb B CEMIOTUL HU3-
Ky 3anuTaHb. Taka cutyauis obymoBneHa nepl 3a Bce iXHbOK ambiBaneHTHOW gediHiuieto y camoro
Y. C. MNipca, Wwo i cnpuynHse, 3 ogHiel CTOPOHW, cNpoby 3po3yMiTK, Lo X OiNCHO BKMagas OOMH i3 3a-
CHOBHUKIB CEMIOTUKM B Li MOHATTS, @ 3 iHLWOI, IXHI0 Pi3HOMaHITHY iHTepnpeTadito. fAckpaBum npukna-
OOM OCTaHHbBOrO € IXHE aBTOpPCbke po3yMiHHA B Y. Eko Ta . CoHeccoHa.

Bxxe B nepLwin 3 pe3oHaHcHMX pobiT Y. Eko - «BigcyTHs cTpykTypa. Betyn oo cemiotukmn» (1968) mu
3ycTpi4aemMo CBOEpPiOHY opuriHanbHy cnpoby TnymayeHHs iHTepnpeTaHTa. Ha aymky dinocoda, «iH-
TeprnpeTaHT Moxe OyTU 3pOo3yMinui SK «iHLWMIA cnocid npeacTaBieHHs TOro XX camoro ob’ekTa»
[3, c. 52]. Lle o3Havae, WO SAKWO MU XOYEMO BCTAHOBUTW iHTEPNPETAHT MEBHOr0 3HaKy MW MOXEMO
3pobuTK Le 3a JONMOMOTOH0 iHLLOMO 3HaKy, SIKMW, B CBOIO Yepry, Oyae maTu iHLWWM iHTepnpeTaHT ToLo.
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MocnigoBHUIM nepexig Big iHTeprnpeTaHTa Ao iHTepnpeTaHTa BBOAMUTL HAC B MOTEHUINHO Ge3KiHeYHWn
npoLec ceMio3ncy, B SKOMY OfHi 3HaK1 Ta 3HaKOBi CUCTEMW MOSCHIOKTLCA 3a AOMOMOrOK iHLLINX.

IMpUKMEeTHUM € Te, Lo Le NoYaTKOBE PO3YMiHHSI XapakTepy iHTeprnpeTaHTa B noganblumMx poboTax
BYEHOIO CYTTEBO Maike He 3MiHUNocs, a nuwe nornnbnoBanocs Ta JonoBHoBanocs. Tak, B «Teopii
cemioTukm» (1976) uel oanH 3 KOpEenATIB 3HAKy BM3HAYAETbCA SK «iHWA penpes3eHTalis, sika Bigcunae
00 TOro > camoro o6’ekty» [4, c. 68]. IHWMMN cnoBamu, iIHTEPNPETaHT 4O3BOSSE MO-iHWOMY NpeacTa-
BUTW NEBHUI OO’ EKT 3HaKY.

Cnig 3a3HaunTy, WO CYTTEBMM acnekTtom AaHoi poboTu € neBHe nocuneHHs nosuuii Y. Eko pisHo-
MaHiTHUMK umutatamm 3 pobitT camoro Y. C. lNipca. Tak ocTaHHi 3a3Havae, LWo: 3HaK € «LLOCh, Lo Ae-
TepMiHye (BU3Ha4ae) LWOCh iHWe (CBiN iHTepnpeTaHT) Bkadye Ha 06’ekT B CBill 0COBNMBMI CNoCiB, iHTe-
pnpeTaHT, B CBOI Yepry, CTae 3HaKkoM, i Tak gani 40 HEeCKiHYEHHOCTI» [4, c. 69]; iHTepnpeTaHT € Hillo
iHWe gK iHwa penpes3eHTauis» [4, c. 69]. B Takuit cnocib iTanincbkum ceMioTuk HamaraeTbCsi JOBECTM,
LLIO Oro pO3yMiHHS iHTEPNpPEeTaHTa He € CyTO CYD’ EKTMBHUM i MOro NepenymMoBU MICTATBCS BXe B po-
©otax camoro Y. C. Mipca.

Mornnbntooumn po3yMiHHS iHTepnpeTaHTa Y. Eko HaBoaAUTb NpuKnagun pisHOMaHITHUX bopM B SIKMX
BiH MOXXe peanisyBaTucs. Tak, Hanpuknag, ue mMoxe 6yTu eKBiBaneHTHWUIA 3HAK-HOCIN B iHLLIN ceMioTu-
YHIN cuctemi (MOxxHa HamanoBaTu cobaky, Lo chiBBigHOCUTLCA 3i cnoBom /cobaka/). ABo Le moxe
OyTu iHgekc (index), Ak cnpAMOBaHO Ha OKPEMU O0’EKT | MOXIMBO MICTUTb €NIEMEHT YHiBepcanbHOI
KinbKocTi («BCi 06’ekTn TUNy Lboro»). OKpiM LbOro, Lie Moxe 6YTU HayKOBUM BU3HAYEHHAM B TEPMiHaX
Ti € X camoi cemioTnyHOI cuctemu ( /cinb/ o3Havae «sodium chloride»); emouinHoo acouiauieto, gka
HabyBae 3Ha4YeHHs1 BCTAHOBMEHOI KOHOTaUji (/cobaka/ o3Hayae «BIpHICTb» i HaBMaku) i HapeLTi, ue
Moxe ByTu nepeknagom TEPMiHY Ha iHLY MOBY 41 MOro 3amiHa CMHOHIMOM [4, ¢. 70].

OctaToyHO Y. EKO po3BuMB CBOI Nornsamn Ha uto npobnemy B poboTi «Ponb yntada. [JocnigxeHHs 3
cemioTukm TekcTiB» (1979). binbwe TOro, came B Mexax uiei poboTn 3'9BNA€TbCA aHania Ta BnacHe
TRyMayeHHS1 OCHOBMW.

Ak 3a3Havae iTanincbKMn CEMIOTMK, rONOBHOK OCOBNMBICTIO OCHOBW € Te, LLO BOHAa BUCTYNae sik
neBHUI andepeHuinoBaHuin Ta ocobnuen atpnbyT o6’ekta. Came ocHoBa penpe3eHTye 00’eKT y ne-
BHOMY BiJHOLLEHHIi, AEMOHCTPYIOUN SIKYCb NOr0 MEBHY CTOPOHY. TakMM YMHOM, MiXk OCHOBOHO | 0B’ EKTOM
iCHye TiCHU B3a€MO3B’A30K, LLIO BKIOYMAE TaKOX i iHWI enemMeHTn 3Haky. «3HakK Bigcunae 4o OCHOBU
npw nocepeaHnLUTBI cBOro o6’ekta, abo 3aranbHMX 03Hak LUux 06’ekTiB» [Ponb untada. Ctop. 301]. Bece
Le BKasye Ha Te, LLO BM3HAYeHHA Ta PO3yMiHHSA i OCHOBM i iHTepnpeTaHTa CTalTb MOXIIMBUMN NULLE
yepes iXHi B3aEMO3B’A30K 3 iHLUMMW eNeMeHTaMn 3HaKOBOTO BiAHOLLEHHS.

MposiBnAYM nywe ogHy 3 MOXITMBUX CTOPIH (06’ekTa) ocHOBa Mae 6e3nocepeaHe BigHOLIEHHSA A0
penpeseHTauii 6e3nocepeaHbLoro ob’ekta. Ane, Ha AymMKky Y. EKO, OCHOBa TaKOX LifIKOM MOXE MUCNU-
TUCS Y SIKOCTi MEBHOrO KOMMOHEHTY 3HAYEHHs!, OAHOro 3 MOro cknagoBux enemeHTiB. Habnusutucs go
nobygoBM MOBHOMO CEMaHTUYHOIO MOMA AKOrOCb 3HAKy MW MOXEMO fvLle Yepe3 BUOKPEMIEHHS YCiX
MOro MOXITMBMX OCHOB, LLIO B CBOK YEPry, MOB’A3aHO 3 KOHCTUTYIOBAHHAM AMHAaMiIYHOro ob’ekTa.

Okpim TOro, came B Mexax NnpobrnemMu 3HavyeHHs BigOyBaeTbCA JOCUTbL CBOEPIOHUIA NEPETUH iHTep-
npetaHTa Ta ocHoBU. Ak Big3Ha4ae Y. Eko «HemMae BENUKOT Pi3HULI MiXK 3HAYEHHAM (SIK CYMOK OCHOB)
Ta iHTepNpeTaHTOM, OCKISIbK/ 3Ha4YEeHHS MOXe OyTu onucaHuM nuile Yepes NocepenHULTBO iHTeprnpe-
TaHT [5, ¢. 303-304].

Ha 3akpinneHHs cBoei no3uuii Y. Eko 3HOBY X TakvM nocunaeTbcs Ha nesHi Micuda 3 pobit Y. C. Mip-
ca [5, c. 305], a TakoX Ha Te, O OCTaHHIN HePIAKO MiAMIHAB Y CBOIX TEKCTaX TEPMiH OCHOBA TEPMIHOM
3HayeHHs (meaning) [5, c. 301].

TakvuM 4YnHOM, iTaninCbKMN CEMIOTUK AEMOHCTPYE Mno-nepLue, Te Wo Ui ABa enemMeHTN 3HaKOBOro
BiJHOLLEHHS MalTb 3HAYHMI NOTEHLian Ans po3BUTKY Ta iHTepnpeTadii, No gpyre, WO BCi efleMeHTU
3HAKOBOrO BigHOLEHHS B Mogeni 3Haky C. C. lNipca € TicHO B3aeMonoB’A3aHi, i AediHilia 0gHOro 3 HUx
3anexunTb Bif iHWWX, i NO-TPETE, IO BracHe po3yMiHHSA UMX peHOMeHIB Y. Eko uinkom nepebyBae B
MeXax CeMaHTUKK, a AKLIO TOYHiIlle, iIHTEHCIOHaNbHOI CEMaHTUKK, Ha YOMY B nodanblioMy MU 3ynu-
HUMOCS GinbLU geTanbHo.

[oBoni opuriHanbHOK MO3uMUiEd CTOCOBHO (PEHOMEHIB OCHOBM Ta iHTepnpeTaHTa BiA3Ha4YaeTbCs
Touka 3opy . CoHeccoHa.

Ak i Y. C. Nipc I'. CoHeccoH TakoX po3yMie OCHOBY siK Taky, LLO TICHO NoB’si3aHa 3 NeBHOW abcTpa-
KTHOK BnacTuBicTio o6’ekTa, LonpaBAa LUBEACBKUIN CEMIOTMK Binblue roBopuTb Npo ABa 00’eKTu.
B ogHin 3i cBOiX Mi3HilWMX pobiT BiH 3asBnse Ue GinbLl HiXX 0QHO3HAYHO: «TepMiH OcHoBa (ground) Mo-

107




Mpobnemu couianbHOi poboTu: ginocodis, NCMXONOrisi, coLionoris Ne 1 (11), 2018

XXe 03Ha4aTu Taki AKOCTi ABOX peyven SKi, BXOASYM B 3HAKOBY (DYHKLIIO, CryryoTb abo K BUPaXKEHHS,
abo Ak 3micT. OCHOBa € YaCTMHOK 3HaKy, sika Bonogie PYHKUIE PO3Pi3HEHHST pernieBaHTHUX eneMeH-
TiB BUpPaXXeHHs1 Ta 3MicTy [6]. [pnkMeTHe Te, WO aKUEeHTYHuUM yBary Ha TOMy WO OCHOBa MoXe OyTu
BUSIBITEHOIO NMLLE LUNSIXOM ChniBCcTaBneHHst ABox 00’exTiB . CoHeccoH uinkom cnigye 3a Y. C. lMipcom
SKMA B OOHOMY 3 NMPUKIagiB AEMOHCTPYE OCHOBY Yepe3 YOPHOTY OBOX YOPHUX NpegMeTiB, abo X ye-
pes Te, wo Pymdopa ta PpaHkniH obuasa € amepukaHUsMu.

Okpim TOro, Tak camo sk i y Y. Eko ocHoBa ans I'. CoHeccoHa € Takox TiCHO Noe’sidaaHa 3 peHoMe-
HOM iHTepnpeTaHTu. LLlonpaBaa wBeACLKMI OOCNIAHMK MAE iHWI NOrNsan siKk Ha NpUpoay Uux deHo-
MEHIB, TakK i Ha cnocib iXHbOro B3aemMo3B’aA3Ky. Ha oro aymky, iHTeprnpeTaHT, Lue He eneMeHT a BigHo-
LeHHs, npouec [7, c. 205]. NonoBHOO X YHKUiE iHTepnpeTaHTa € 3abe3nevyeHHs B3aEMO3B 13Ky MixX
penpeseHTameHoM Ta 06’ekToM. OKpiM LIbOro, iHTEpNpeTaHT 34iMCHIOE Le Of4HEe BaXnuBe Npu3HayeH-
HS: «CXOMME OCHOBY erieMeHTIB /3HaKy/ Ta nepeBoauTb ix B 3Hak» [7, c. 205]. MNig enemeHTammn ma-
€TbCs Ha yBa3i ABa nNeBHUX 06’ekTa, SKi BHACMIAOK Aii 3HaKoBOI (yHKUIii cnonyyaTbCcs B 3Hak. [Mpu
LUbOMY, OOMH eNleMeHT BUKOHYE (byHKLIit0 penpeseHTameHa, a iHwui ob’ekta (pedepeHTa). Baxnueo
Bi3HAYMTM TaKOX Te, WO, HA OYMKY LLUBEACLKOro CEMIOTUKA, B CaMill OCHOBi OQMHUYHOrO 06’eKTa Hi-
SIKOT CXOXOCTi HEMa€, OCTaHHsSI BUHMKAE BHACIiAOK NOEAHAHHS OCHOB ABOX 00’ekTiB. B cBOWO Yepry, Le
NoeaHaHHSA € MOXIMBUM 3aBOsSKM MOcepeaHuUTBa iHTepnpeTaHTa, ska, ansa . CoHeccoHa, BUABNS-
€TbCHA NPUHLMNOM peneBaHTHOCTI (gouinbHocTi) [7, ¢c. 206-207].

Ak 6aunmo, He3Baxaroum Ha Te, WO Ha AYMKY LUBEACLKOro CEMIOTMKA, MK efleMeHTaMM OCHOBa Ta
iHTepnpeTaHT iCHYE TiICHUI B3AEMO3B’A30K iXHIW 3B'A30K 3 iHLUMMMW eneMeHTaMy 3HaKOBOro BiAHOLLEHHS
ONSA HbOTrO He € Takum oyeBnaHnM. OKpiM TOro, BaXXnNMBUM aBTOPCBLKUM TIyMadeHHsIM TYT € MOCTilHe
HaronoLyBaHHA Ha TOMY, LLO MOXIMBICTb AN BUSHAYEHHS] OCHOBM 3HAKy MOXE 3’ABUTUCA NuLLEe TOAi
Konw go yearv 0yayTb B3ATi 0OuaBa enemMeHT! 3HakoBOro BiAHOLLEHHS] — penpe3eHTaMeH Ta 06’ ekT.

Yci BigmiHHocTi B nornsggax Y. C. Mipca, Y. Eko Tta I'. CoHeccoHa CTOCOBHO heHOMEHIB OCHOBM Ta
iHTepnpeTaHTX M1 cnpobyBanu npeactasnth y doopmi Tabnuui:

Tabnuus 1
IHTepnpeTaHT OcHoBa

Y. C. Nipc [is 3Haky; Te Wo BiH yTBOPKE B cBigoMocTi | [udepeHuiioBaHa Ta npeacTasneHa penpe-
CMpUAMaKYoro. 3eHTameHoM abcTpakTHa sikicTb 06’ekTa

Y. Eko IHWKA cnoci® npeacTaBneHHss 06’ekTa; iHWa | KOMMNOHEHT 3Ha4eHHs, Lo 36iraeTbcs 3 iHTe-
penpeseHTauis, Wo Bigcunae 0o TOro X ca- | prpeTaHToM.
MOro ob’exTy.

I". CoHeccoH 3abesneuye 3B'A30K MiX penpeseHTameHoM | BusHaueHa sKiCTb ABOX CKMagoOBUX 3HAKy

Ta 06’€EKTOM; NPMHUMN peneBaHTHOCTI (aoui-

(penpeseHTameH, 06’eKT).

NbHOCTI); MPOLEC, IO CXOMMIOE OCHOBY pe-
npeseHTameHa Ta 06’ekTa Ta TpaHchOpMye
X y 3HaK.

BUCHOBKU. Taknm YMHOM, MOXHa KOHCTaTyBaTH, LLO HalMeHLa po36iXkHICTb Y nornsigax cnocrepi-
raeTbCcs CTOCOBHO po3yMiHb Y. C. lMipcom Ta ' CoHeccoHOM heHOMeEHY OcHOBa. [1eBHa BiAMIHHICTb
nondrae nuwie y Tomy, Lo LIBEACbKNA CEMIOTUK, K MU BXE BiA3Hayanu BuLLe, BBaXae, WO OCHOBA He
MOXe 6yTu NpeacTaBneHo NuLie 3a A0MNOMOrol OAHOro efieMeHTa 3HaKoBOro BiJHOLLEHHS, abo pe-
npeseHTameHa, abo ob’exTa i 3'ABNAETLCA NMLe B iXHbOMY CMiBCTaBMEHHI Ta NOPIBHAHHI.

HanbinbLw aBTOpCHKOIO € iHTepnpeTauis 3gincHeHa Y. Eko. He3Baxatoum Ha YMCneHHi NOCnaHHs Ha
po6otu Y. C. MNipca TnymadeHHs OCHOBW, SIK i 3peLuToL0 iHTeprnpeTaHTu, NOBHICTIO NepebyBae B Mexax
TakK 3BaHOI iHTEHCIOHanNbHOI ceMaHTUKU. OCHOBHUM NOHATTAM Takol CEMaHTUKWN € MOHATTS iHTeHCioHan
(intensional) Mig UMM TEpMIHOM PO3YMIETBCA «CYKYMHICTb O3HAK MOB’A3aHi 3 NEBHUM BMpa3om abo Ta-
KMX, LLIO BXOOATb B NeBHe MOoHATTS» [5, ¢. 463]. OkpiM iHTEHCIOHaNbHOI iCHYE TakoX eKCTeHCioHanbHa
CeMaHTuKa, sika B CBOKO Yepry onepye NoHATTSM eKCcTeHcioHan (extensional) («CyKynHIiCTb (knac, MHO-
XuHa) npegmeTiB (06’ekTiB), LLO NO3HAYaTbCA NEBHUM BUpa3oM» [5, c. 463]). B Tpaguuinnin dopma-
NbHiV noridi ekcTeHcioHany BignoBigae obcar NOHATTS, a IHTEHCIoOHany Noro 3MicT. Y BifOMOMY MpPUK-
nagi Bupasn «BpaHiwHsa 30pa» Ta «BedipHa 30ps» OyayTe Matu OOUH €KCTEHCioHan nNpoTe PisHi iHTe-
HCioHanu.

Ha gymky Y. EKo, OCKINbKU 3HaKM MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCH 384119 BUPAXKEHHSA TOro Yoro B AiNc-
HOCTI He iCHye, abo Ons BUpaXXeHHS 4OCUTb CYD eKTUBHUX MO3MLiA (MUCTEUTBO, ifeororis TOLWO), 3Ha-
KOBe BiJHOLUEHHS pernpe3eHTameH-00 eKT LinkoM mMoxe ByTu nNpoirHopoBaHe ik CEMaHTMKOI TakK i ce-
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MiIOTUKOIO, SIKi OCHOBHY CBOIO yBary nOBWHHI CNPsiMyBaTW Ha MOBHICTIO KYNbTYpPHO OOYMOBMEHWI 3MIiCT
3HaKky [5, c. 296-297]. byab-SKMIA 3HaK He MOXe NpPeacTaBUTKM CBill 06’EKT 0gHOYACHO 3 YCiX CTOPIH Ta
MOBHICTIO, | penpes3eHTye NOro nue B NEBHOMY BiOHOLLEHHI, TOGTO Mae nuwe ogHy ocHoBY. OCKiNbKM,
3a Y. Eko Bcio cBOW yBary My MOBWHHI 3MiCTUTK 3 06’€EKTa Ha 3MIiCT ToAi OCHOBa € OOHWMM 3 KOMMOHEH-
TiB 3HaueHHs. Ak 6e3nocepegHbO rOBOPUTL CaM CEMIOTUK: «OCHOBa» - Lie Te, L0 Moxe OyTu 3po3ymi-
nM Ta NepeaaHyMM CTOCOBHO AaHoro o6’ekTy B NEBHOMY acrekTi: Lie 3MICT NeBHOro BMpasy i, no BCi
BUONMOCTI, TOTOXXHE MOro 3HadeHHo (abo 0gHOMY 3 OCHOBHMX KOMIMOHEHTIB 3Ha4YeHHs)» [5, c. 303].

lMpoTe He mMeHLWw opuriHanbHUM € po3ymiHHA [T COHEeCCOHOM Takoi CKNagoBol 3HAKOBOTO BifHOLUEH-
HA 9K iHTepnpeTaHT. Akwo Y. Eko, He3Baxatoumn Ha NOro TNYMayYeHHs Y SKOCTi KOMMOHEHTa 3HaYeHHs,
pO3yMi€ iHTEPNPETaHT AK NEBHUIA €NeMeHT, LUBEACbKUN CEMIOTMK TNyMadnTb MOr0 9K BiAHOLUEHHS,
npolec, i HaBiTb NEBHMN NpuHUMN gouinbHocTi. Came iHTepnpeTaHT NoBvHEH 3abe3neuynTn 3B'A30K
MiX pernpe3eHTameHOM Ta 06’€KTOM LUNSXOM BCTAHOBMEHHS IXHbOI OCHOBW.
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